Opis predmetu zákazky – Mlieko a mliečne výrobky                                                 Príloha č.2
	   P.č.

	 
Názov
	    
M.J.

	        Predpokladané
množstvo za 6 mesiacov

	1.
	Bryndza
	kg
	250

	2.
	Maslo 125 g, 250 g
	kg
	500

	3.
	Maslo hyg. balenie do 20 g
	kg
	20

	4.
	Smotana na šľahanie živočíšna 33%, 35%
	l
	1 100

	5.
	Smotana na varenie živočíšna 12%, 10%
	l
	100

	6.
	Smotana kyslá 1 kg, 5 kg, 10 kg
	kg
	1 000

	7.
	Tvaroh mäkký 250 g
	kg
	400

	8.
	Mlieko (pasterizované, trvanlivé) polotučné 1,5%
	l
	500

	9.
	Mlieko (pasterizované, trvanlivé) plnotučné 3,5%
	l
	6 500

	10.
	Zakysanka, Acidofilné mlieko kefír 200 ml, 1 l
	l
	1000

	11.
	Jogurt biely smotanový 1 kg 
	kg
	400

	12.
	Jogurt biely smotanový 5 kg
	kg
	150

	13.
	Jogurt biely smotanový 10 kg
	kg
	300

	14.
	Jogurt ochutený (ovocný, čokoládový a pod.) 150 g
	ks
	3 000

	15.
	Syr tvrdý živočíšny 45% (napr. EIDAM, Inovecká tehla údený, neúdený)
	kg
	1 400

	16.
	Syr s modrou plesňou napr. Niva
	kg
	300

	17.
	Syr s bielou plesňou (Hermelín 120 g, Encian 120 g, Plesnivec 120 g)
	ks
	8 000

	18.
	Syr tavený v črievku, trojuholník (Bambino, Karička) 150 g - 1 kg
	kg
	100

	19.
	Syr FETA
	kg
	300

	20.
	Mozzarella gastro živočíšna
	kg
	300

	21.
	Majonéza v bal. 80%, 5 kg 
	kg
	600

	22.
	Tatárska omáčka v bal. do 30 g
	ks
	1 000

	23.
	Syr tofu  biely
	kg
	400

	24.
	Syr tofu údený
	kg
	400

	25.
	Oštiepok - slovenský gastro
	kg
	1 200

	26.
	Rastlinné maslo (napr. Rama,Perla,Veto, Delacrem)
	kg
	20

	27.
	Vajcia slepačie  L
	ks
	35 000

	28.
	Mozzarella - mini
	kg
	400

	29.
	Mozzarella – 125 g
	kg
	20

	30.
	Parmezán - strúhaný/hobliny/blok - (Balenie max do 1000 g)
	kg
	200

	31.
	Halloumi grill 200 g - 250 g
	ks
	1 500

	32.
	Parenica údená
	kg
	100

	33.
	Parenica neúdená
	kg
	100

	34.
	Parenica mini údená 80 g - 110 g
	kg
	50

	35.
	Parenica mini neúdená 80 g - 110 g
	kg
	50

	36.
	Ementál 45%
	kg
	200

	37.
	Akawi
	kg
	100

	38.
	Kozí syr
	kg
	200

	39.
	Vaječné žĺtka 
	kg
	350

	40.
	Vaječné bielka
	kg
	200

	41.
	Syrové korbáčiky údené 90 g - 250 g
	kg
	100

	42.
	Syrové korbáčiky neúdené 90 g - 250 g
	kg
	100

	43.
	Syrové korbáčiky mini údené 80 g - 110 g
	kg
	50

	44.
	Syrové korbáčiky mini neúdené 80 g - 110 g
	kg
	50

	45.
	Syrové nite údené 90 g - 250 g
	kg
	100

	46.
	Syrové nite neúdené 90 g - 250 g
	kg
	100

	47.
	Creme Fraiche 24%, 1 L
	l
	200

	48.
	Mascarpone 500 g - 1 kg
	kg
	40

	49.
	Gorgonzola Dolce 500 g - 1 kg
	kg
	60

	50.
	Syr Taleggio 2,5 kg
	kg
	60

	51.
	Parížsky šalát 1 kg
	kg
	100

	52.
	Bezlaktózové mlieko
	l
	100

	53.
	Bezlaktózové maslo
	kg
	20

	54.
	Bezlaktózová šľahačka
	l
	36

	55.
	Prepustené maslo
	kg
	20

	56.
	Ricotta
	kg
	35

	57.
	Syr Cheddar celý
	kg
	100



  Technická špecifikácia predmetu zákazky
1. Predmetom zákazky je dodávka potravín určených na prípravu teplej a studenej stravy pre zamestnancov MO SR. Tovar bude dodávaný v rozsahu a v závislosti od potrieb verejného obstarávateľa, podľa  opisu v každej konkrétnej objednávke. 
2. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo predpokladané množstvá tovarov meniť podľa skutočnej potreby, množstvá objednaného tovaru nebudú rovnomerne rozdelené počas celej doby trvania zmluvy, ale môžu byť objednané aj počas jedného mesiaca.
3. Tovar musí byť dodaný v kvalite zodpovedajúcej platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám v súlade s Potravinovým kódexom SR a zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov.
4. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred nežiadúcimi vonkajšími vplyvmi. Dodávaný tovar ktorý bude balený v obale, musí byť označený v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a so zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách a so zákonom č. 119/2010 Z. z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých predpisov.
5. Tovar musí byť dodaný v bezchybnom stave, tovar bude mať bezchybnú kvalitu po celú dobu až do minimálnej trvanlivosti a dátumu spotreby platnej pre jednotlivé druhy výrobkov. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných právnych predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR (zodpovedajúcemu potravinárskemu kódexu v zmysle ustanovení výnosu MP a MZ SR č. 2143/006-100 PK SR), bez viditeľných známok mechanického poškodenia alebo kontaminácie.  Potraviny musia byť dodané čerstvé, nepoškodené, bez akýchkoľvek cudzích látok, bez cudzieho pachu alebo chuti, bez škodcov a bez poškodenia škodcami.
6. Dodávateľ musí mať platné potvrdenie o hygienickej spôsobilosti dopravného prostriedku na prepravu potravín a surovín v zmysle potravinového kódexu SR. V prípade, ak dodávku tovaru  bude vykonávať na základe zmluvného vzťahu s dopravcom, uchádzač predloží uzavretú zmluvu s dopravcom a potvrdenie hygienickej spôsobilosti na motorové vozidlá, ktoré sú spôsobilé na prepravu predmetu zákazky. Z predložených potvrdení musí byť zrejmé, že prevádzka uchádzača spĺňa všetky príslušné hygienické požiadavky podľa osobitných predpisov na skladovanie, manipuláciu a dopravu potravín rastlinného a živočíšneho pôvodu a ich uvádzanie na trh v Slovenskej republike, resp. uvádzanie na trh a vývoz do členských štátov Európskej únie. 
7. Doprava do miesta plnenia musí byť vykonaná prepravnými prostriedkami, ktoré musia byť izotermické, strojovo mrazené a hygienicky spôsobilé na prepravu surovín a potravín v súlade s príslušnými legislatívnymi a hygienickými predpismi Slovenskej republiky, v kvalite podľa technických podmienok prevozu potravín v súlade s Potravinovým kódexom SR. Požaduje sa vyloženie tovaru na mieste plnenia.
8. Požaduje sa uvádzať záručné lehoty pre každý dodaný tovar v dodacích listoch alebo priamo na obale tovaru tak, aby bolo možné odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia prvej tretiny doby spotreby v čase dodania.
